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Ã-í Ãóáåðíàòîð, óâàæàåìûå

ó÷àñòíèêè!

Ïîçâîëüòå ìíå ïîáëàãîäàðèòü

Âàñ çà ó÷àñòèå â ýòîì Êðóãëîì ñòî-

ëå, ñîâìåñòíî îðãàíèçîâàííîì

Îôèñîì Âåðõîâíîãî Êîìèññàðà

ÎÁÑÅ ïî äåëàì íàöèîíàëüíûõ

ìåíüøèíñòâ è ÍÏÎ CIMERA. Òå-

ìîé, êîòîðóþ ìû áóäåì îáñóæ-

äàòü â òå÷åíèå ïîñëåäóþùèõ äâóõ

äíåé, ÿâëÿåòñÿ ìíîãîÿçû÷íîå îá-

ðàçîâàíèå è îáðàçîâàíèå íà ðîä-

íîì ÿçûêå ëèö, îòíîñÿùèõñÿ ê íà-

öèîíàëüíûì ìåíüøèíñòâàì â Êûð-

ãûçñòàíå. Ýòî âàæíûé âîïðîñ, è ÿ

ðàä âîçìîæíîñòè îáñóäèòü åãî íà

ýòîì ôîðóìå. Äàëåå ìíå òàêæå

õîòåëîñü áû ïîñòàâèòü â ïðèìåð

èíèöèàòèâó îðãàíèçàöèè CIMERA â

ýòîé îáëàñòè, è, ÿ äóìàþ, åå ðà-

áîòà ñëóæèò õîðîøèì ïðèìåðîì

òîìó, êàê íà ïðàêòèêå äîñòèãàåòñÿ

èíòåãðàöèÿ ìíîãîíàöèîíàëüíîãî

îáùåñòâà.

Õîòÿ ìíîãèå èç Âàñ è çíàêî-

ìû ñ ìîèì ìàíäàòîì, ìíå õîòå-

ëîñü áû óäåëèòü íåñêîëüêî ìèíóò

äëÿ êðàòêîãî îïèñàíèÿ ñïåöèôèêè

ðàáîòû Âåðõîâíîãî Êîìèññàðà

ÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈÅ ÎÑÍÎÂ ÄËß ÈÍÒÅÃÐÀÖÈÈ:
ßÇÛÊ È ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ
Â ÌÍÎÃÎÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÎÌ ÊÛÐÃÛÇÑÒÀÍÅ

Ïðèâåòñòâèå ïîñëà Ðîëüôà Ýêåóñà,
Âåðõîâíîãî êîìèññàðà ÎÁÑÅ

ïî äåëàì íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ

ÎÁÑÅ ïî äåëàì íàöèîíàëüíûõ

ìåíüøèíñòâ. Â ôåâðàëå ýòîãî ãîäà

îòìå÷àëàñü äåñÿòàÿ ãîäîâùèíà

ñîçäàíèÿ äîëæíîñòè Âåðõîâíîãî

Êîìèññàðà ïî äåëàì íàöèîíàëüíûõ

ìåíüøèíñòâ. Âñëåä çà îêîí÷àíèåì

«õîëîäíîé âîéíû» ñòàëî î÷åâèä-

íûì, ÷òî ñîâðåìåííûå êîíôëèêòû

÷àñòî ÿâëÿþòñÿ ïðîäóêòîì âíóò-

ðåííåé íàïðÿæåííîñòè è òðåíèé

âíóòðè ãîñóäàðñòâ, ìåæäó ðàçëè÷-

íûìè ãðóïïàìè - íà îñíîâàíèè ýò-

íè÷åñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, ðåëèãèè

è ÿçûêà - çà÷àñòóþ â êîíòåêñòå îò-

íîøåíèé ìåæäó áîëüøèíñòâîì è

ìåíüøèíñòâîì.

Äîëæíîñòü Âåðõîâíîãî Êî-

ìèññàðà ïî äåëàì íàöèîíàëüíûõ

ìåíüøèíñòâ áûëà ñîçäàíà, êîãäà

îáùåñòâî âîçëàãàëî áîëüøèå íà-

äåæäû íà ïîòåíöèàë ìåæäóíàðîä-

íûõ îðãàíèçàöèé â âûïîëíåíèè âå-

äóùåé ðîëè ïî ïðîäâèæåíèþ ìèðà

è ñòàáèëüíîñòè. Ôèëîñîôèÿ, ñòî-

ÿùàÿ çà ó÷ðåæäåíèåì ïîñòà Âåð-

õîâíîãî Êîìèññàðà ïî äåëàì íà-

öèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ, çàêëþ÷à-

ëàñü â ñîçäàíèè ìåõàíèçìà ïðåäîò-

âðàùåíèÿ êîíôëèêòîâ. Âåðõîâíûé

Êîìèññàð äîëæåí ïðèíèìàòü ó÷à-

ñòèå â ðåøåíèè ñèòóàöèé, ãäå, ïî

åãî ìíåíèþ, ñóùåñòâóåò ïîòåíöè-

àë äëÿ âîçíèêíîâåíèÿ íàïðÿæåííî-

ñòè, âîçìîæíî, âåäóùåé ê êîíô-

ëèêòó âíóòðè ñòðàíû èëè ìåæäó

ãîñóäàðñòâàìè. Â ýòîì ñìûñëå,

ìàíäàòîì ïðåäóñìîòðåíî íåïîñ-

ðåäñòâåííîå ó÷àñòèå â ìåðàõ ïî

íåäîïóùåíèþ ìåæíàöèîíàëüíîé

íàïðÿæåííîñòè, ïåðåðàñòàþùåé â

òðåíèÿ è äàæå ïîëíîìàñøòàáíîå

íàñèëèå, ìîãóùåå ïåðåðàñòè â

ìåæäóíàðîäíûé ïîæàð.

Ìåíÿ ÷àñòî ñ÷èòàþò îìáóäñ-

ìåíîì íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ

èëè ñëåäîâàòåëåì ïî íàðóøåíèÿì

ïðàâ îòäåëüíûõ ãðàæäàí. Íî, èç

âûøåñêàçàííîãî ñëåäóåò, ÷òî ýòî

íå òàê. ß ÿâëÿþñü Âåðõîâíûì Êî-

ìèññàðîì ïî äåëàì íàöèîíàëüíûõ

ìåíüøèíñòâ, à íå äëÿ íàöèîíàëüíûõ

ìåíüøèíñòâ. Ìàíäàò óõîäèò êîð-

íÿìè â âîåííî-ïîëèòè÷åñêîå èçìå-

ðåíèå ÎÁÑÅ, ñêîðåå, ÷åì â ÷åëî-

âå÷åñêîå èçìåðåíèå äåÿòåëüíîñ-

òè ÎÁÑÅ. È, íà ñàìîì äåëå, ÎÁÑÅ

îäîáðèëà âñåîáúåìëþùóþ êîí-

öåïöèþ áåçîïàñíîñòè, ñîãëàñíî
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Mr Governor, Distinguished

Participants,

Please permit me to thank you

all for participating in this roundtable

that is being organised jointly by

OSCE HCNM and the NGO CIME-

RA. The subject which we will dis-

cuss over the next two days is

multilingual education and mother-

tongue education for persons be-

longing to national minorities in Kyr-

gyzstan. This is an important issue

and I welcome the opportunity to

explore this question in such a

forum. Further, I would like to com-

mend the initiative of CIMERA to

promote this issue and I believe

that their work is a good example

of one of the practical ways in

which integration can be fostered

in multi-ethnic societies.

Although my role may be

familiar to many of you, I would

like to take a few minutes to out-

line the nature of the work of the

HCNM. In February of this year,

the tenth anniversary of the cre-

ation of the HCNM was marked.

Following the end of the Cold War

LAYING THE FOUNDATIONS FOR INTEGRATION:
LANGUAGE AND EDUCATION
IN A MULTI-ETHNIC KYRGYZSTAN

Address by Ambassador Rolf Ekeus,
OSCE High Commissioner on National Minorities

it became clear that contemporary

conflicts often are the product of

internal tensions and frictions with-

in states, between different groups

- based on ethnicity, religion, and

language - frequently in the con-

text of majority -minority relations.

The HCNM was established in

a time of considerable optimism

about the potential for internation-

al organisations to play a leading

role in promoting peace and stabi-

lity. The philosophy behind the cre-

ation of the HCNM was to estab-

lish an instrument of conflict pre-

vention. The High Commissioner is

expected to engage himself for the

precise purpose of addressing situ-

ations where he considers that

there is potential for tensions to be

generated, possibly leading to con-

flict within, and perhaps between

states. To that end, the mandate

has been tailor-made for him to take

direct action to prevent    inter-

ethnic tensions from developing

into frictions and even full-scale

violence, which could spill over into

international conflagration.

I am often thought to be a

national minorities� ombudsman or

an investigator of individual human

rights violations. But as is clear from

the above, this is not correct. I am

the High Commissioner on Nation-

al Minorities not for National Minori-

ties. The mandate is derived from

the political and security dimension

rather than the human dimension of

the OSCE�s activities. Indeed, the

OSCE has adopted a comprehen-

sive concept of security, accord-

ing to which there is no security

without human rights, including

minority rights. For this reason, my

work often draws upon tools

derived from other dimensions such

as the human dimension, and this is

particularly important in my work

to promote the integration of na-

tional minorities into the societies

where they live.

My task is not assimilation of

minorities nor separation, but to find

the middle ground of integration in

harmony. As High Commissioner, I

thus strive to find the best ways

to accommodate the legitimate
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êîòîðîé áåçîïàñíîñòü íå ñóùå-

ñòâóåò áåç ïðàâ ÷åëîâåêà, âêëþ-

÷àÿ ïðàâà ìåíüøèíñòâ. Ïî ýòîé

ïðè÷èíå, ìîÿ ðàáîòà ÷àñòî îïèðà-

åòñÿ íà ïðèåìû, âûðàáîòàííûå â

ðàìêàõ äðóãèõ èçìåðåíèé, â ÷àñò-

íîñòè, ÷åëîâå÷åñêîãî èçìåðåíèÿ.

Ýòî îñîáåííî âàæíî â ìîåé ðàáî-

òå äëÿ ïîääåðæêè èíòåãðàöèè íà-

öèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ â îáùå-

ñòâî, â êîòîðîì îíè ïðîæèâàþò.

Ìîÿ çàäà÷à íå ñîñòîèò íè â

àññèìèëÿöèè, íè â ðàçäåëåíèè

ìåíüøèíñòâ, à ñîñòîèò â íàõîæäå-

íèè çîëîòîé ñåðåäèíû äëÿ ãàðìî-

íè÷íîé èíòåãðàöèè. Â êà÷åñòâå Âåð-

õîâíîãî Êîìèññàðà, ÿ ñòàðàþñü

íàèëó÷øèì îáðàçîì ó÷åñòü çàêîí-

íûå èíòåðåñû áîëüøèíñòâà è ìåíü-

øèíñòâà, èçûñêèâàÿ ñðåäñòâà, ïðè

ïîìîùè êîòîðûõ îíè ìîãóò ïîñò-

ðîèòü ñîâìåñòíî åäèíîå íàöèî-

íàëüíîå îáùåñòâî (áåç ðàçäåëåíèÿ

ïî íàöèîíàëüíûì ïðèçíàêàì) òàê,

÷òîáû Ãîñóäàðñòâî ñòàëî îáùèì

äîìîì äëÿ âñåõ íèõ: ãäå íè ê êîìó

èç íèõ íå áóäóò îòíîñèòüñÿ êàê ê

ãðàæäàíàì âòîðîãî ñîðòà, ãäå

ìåíüøèíñòâà, à òàêæå ïðåîáëàäà-

þùèå ñîöèàëüíûå ãðóïïû ìîãóò

ñîõðàíèòü èäåíòè÷íîñòü, è âñå æå

ðàçäåëÿòü ñ äðóãèìè ãðóïïàìè îá-

ùåñòâà èäåíòè÷íîñòü íàöèîíàëüíî-

ãî îáùåñòâà â öåëîì. Òî åñòü, âñå

æåëàþùèå äîëæíû óìåòü îáëà-

äàòü äâîéíîé èëè ìíîæåñòâåííîé

èäåíòè÷íîñòüþ: â êà÷åñòâå ÷ëåíîâ

åäèíîãî íàöèîíàëüíîãî îáùåñòâà

â öåëîì, è, îäíîâðåìåííî, â êà-

÷åñòâå ÷ëåíîâ ýòíè÷åñêèõ, ëèíãâè-

ñòè÷åñêèõ èëè ðåëèãèîçíûõ ãðóïï.

Ðÿä ñòðàí îäîáðèëè ïîëèòèêó, ðàç-

ðåøàþùóþ, è, íà ñàìîì äåëå,

ñòèìóëèðóþùóþ ãðàæäàí ê ñâîáî-

äå âûðàæåíèÿ ñâîåé èäåíòè÷íîñòè

â âèäå íåêîòîðûõ ôîðì. Ñåãîäíÿ

ìíîãèå äðóãèå ãîñóäàðñòâà îäîá-

ðÿþò ïîäîáíûå ïîäõîäû. Ïî ìîå-

ìó îïûòó, íàèëó÷øåå ñðåäñòâî äëÿ

äîñòèæåíèÿ ýòîé öåëè ñîñòîèò â

èñïîëüçîâàíèè ðÿäà ìåð ïî èíòåã-

ðàöèè. Èíòåãðàöèÿ âàæíà, òàê êàê

îíà ÿâëÿåòñÿ ñðåäñòâîì äëÿ ïîñò-

ðîåíèÿ áîëåå ñòàáèëüíîãî è ãàð-

ìîíè÷íîãî îáùåñòâà, ñèëüíûì

ñðåäñòâîì äëÿ ïðåîäîëåíèÿ ìå-

æýòíè÷åñêîé íàïðÿæåííîñòè.

Èíòåãðàöèÿ ÿâëÿåòñÿ òðóäíîé,

íî èíòåðåñíîé çàäà÷åé äëÿ ãîñó-

äàðñòâ, â êîòîðûõ ñóùåñòâóþò èñ-

òîðè÷åñêèå ìåíüøèíñòâà,  â ãîñó-

äàðñòâàõ, èñïûòàâøèõ ïåðåìåùå-

íèå íàñåëåíèÿ, è ãîñóäàðñòâàõ ñ íà-

ñåëåíèåì, ÿâëÿþùèìñÿ èììèãðàí-

òàìè. Ìíîãèì ãîñóäàðñòâàì-ó÷àñ-

òíèêàì ÎÁÑÅ ïðèøëîñü ñòîëêíóòü-

ñÿ ñ âîïðîñîì èíòåãðàöèè. Ê ïðè-

ìåðó, íåäàâíî Âåëèêîáðèòàíèÿ,

Ãîëëàíäèÿ è Àâñòðèÿ îäîáðèëè êóðñ

íà ïîääåðæêó èíòåãðàöèè - íî ýòà

çàäà÷à îñîáåííî àêòóàëüíî äëÿ ìî-

ëîäûõ íåçàâèñèìûõ ãîñóäàðñòâ,

êîòîðûå äîëæíû ðåøàòü ýòîò âîï-

ðîñ âìåñòå ñ ðÿäîì äðóãèõ íàñóù-

íûõ çàäà÷.

Ìåæäó òåì, ìíîãèå âåðÿò â

òî, ÷òî ýêîíîìè÷åñêèé ïðîãðåññ

ÿâëÿåòñÿ ðåøåíèåì ýòíè÷åñêîé

íàïðÿæåííîñòè. Ìíå êàæåòñÿ, ÷òî

ýòî ëèøü ÷àñòü îòâåòà. Ìíîãèå áî-

ãàòûå ñòðàíû ìèðà ïðîäîëæàþò

èñïûòûâàòü íàïðÿæåíèÿ ìåæäó ýò-

íè÷åñêèìè ãðóïïàìè. Ïî ìîåìó

îïûòó, èñòî÷íèêè òàêîãî íàïðÿæå-

íèÿ ìîãóò áûòü ïðåîäîëåíû ëèøü

ñ ïîìîùüþ óïîðíûõ è äîëãîñðî÷-

íûõ äåéñòâèé ïî ïîääåðæêå ãàð-

ìîíè÷íûõ îòíîøåíèé. Ïîñòîÿííîå

âíèìàíèå, óäåëÿåìîå ýòîìó âîï-

ðîñó, ÿâëÿåòñÿ îáÿçàííîñòüþ êàæ-

äîãî ãðàæäàíèíà îáùåñòâà.

Ñëåäóåò öåíèòü êóëüòóðíîå è

ÿçûêîâîå ðàçíîîáðàçèå îáùåñòâà.

ß èìåþ â âèäó ñðåäñòâî äëÿ îêà-

çàíèÿ ïîääåðæêè âçàèìîïîíèìà-

íèþ ìåæäó ãðóïïàìè ïî âîïðîñó

èõ ñîñóùåñòâîâàíèÿ, óâàæåíèÿ è

ïîääåðæêè ðàçíîîáðàçèÿ, çàùè-

ùàÿ â òî æå ñàìîå âðåìÿ îñîáûå

ôîðìû ðàçíîîáðàçèÿ, ïðåâðàùà-

þùèå íàøå îáùåñòâî â òàêîå áî-

ãàòîå è ïîëåçíîå ìåñòî äëÿ ïðî-

æèâàíèÿ.

Ïîýòîìó èíòåãðàöèÿ âêëþ÷à-

åò â ñåáÿ îáÿçàííîñòè è ïðàâà ñ

îáåèõ ñòîðîí. Ñ îäíîé ñòîðîíû,

ëèöà, ïðèíàäëåæàùèå ê íàöèî-

íàëüíûì ìåíüøèíñòâàì, äîëæíû

óâàæàòü òåððèòîðèàëüíóþ öåëîñ-

òíîñòü ãîñóäàðñòâà. Ñ äðóãîé ñòî-

ðîíû, Ãîñóäàðñòâî, è áîëüøèíñòâî,

ïðîæèâàþùåå â ãîñóäàðñòâå, äîë-

æíî äåìîíñòðèðîâàòü ñâîå æåëà-

íèå ïðèíÿòü è îñóùåñòâèòü îñíîâ-

íûå ïðèíöèïû â îòíîøåíèè ëèö,

ïðèíàäëåæàùèõ ê íàöèîíàëüíûì

ìåíüøèíñòâàì, òàêèå êàê èõ ïîë-

íîå ðàâåíñòâî ïåðåä çàêîíîì è èõ

ïðàâî íà ñâîáîäó âûðàæåíèÿ, ñî-

õðàíåíèå è ðàçâèòèå èõ ýòíè÷åñêîé,

êóëüòóðíîé, ðåëèãèîçíîé è ëèíãâè-

ñòè÷åñêîé ïðèíàäëåæíîñòè.

Èíòåãðàöèÿ ìîæåò èìåòü ðÿä

ÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈÅ ÎÑÍÎÂ ÄËß ÈÍÒÅÃÐÀÖÈÈ: ßÇÛÊ È ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ Â ÌÍÎÃÎÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÎÌ ÊÛÐÃÛÇÑÒÀÍÅ
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concerns of majorities and minori-

ties; seeking the means by which

they can build the national society

together in such a way that the

State is the common home for all

of them; where none are treated

as second class citizens. Where

those in the minority as well as

those in the majority can preserve

their identity and yet also share with

other groups in society the identi-

ty of the national society as a

whole. That is, all who so wish

should be able to have dual or

even multiple identities: as mem-

bers of the national society as a

whole and, simultaneously, as mem-

bers of ethnic, linguistic or religious

groups. A variety of countries have

adopted policies to permit, and in-

deed encourage, individuals the

freedoms to express their person-

al identities in a variety of forms.

Today many other states are

adopting similar approaches. In my

experience, the best means to

achieve this end is within the con-

text of a set of integration policies.

Integration is vital, then, because

it is a means to build more stable

and harmonious societies; a po-

werful means to overcome inter-

ethnic tensions.

Integration is a challenge in

states that have historic minorities,

states that have experienced pop-

ulation transfers, and states with

immigrant populations. Many parti-

cipating states of the OSCE have

had to face the issue of integration

- for example in recent years the

United Kingdom, the Netherlands

and Austria have embraced policies

to promote integration - but it is a

special challenge to the recently

independent states that must  tackle

this issue alongside a variety of

other urgent tasks.

While many believe that eco-

nomic progress is the solution to

ethnic tensions, I believe that this

is only part of the answer. Many

of the world�s richer countries con-

tinue to experience tensions be-

tween ethnic groups. In my expe-

rience, the sources of such tensions

can only be overcome by persis-

tent and long-term actions to pro-

mote harmonious relations. Con-

stant attention to this issue is the

responsibility of everyone in soci-

ety.

There must be an appreciation

of the cultural and linguistic diversi-

ty of society. What I have in mind

is a means to promote common

understandings between groups

about how they can live together,

respecting and indeed furthering

diversity, while at the same time

protecting the particular forms of

diversity that makes our societies

such rich and such rewarding

places to live.

Integration, therefore, in-

volves responsibilities and rights on

both sides. On the one hand, per-

sons belonging to national minori-

ties should respect the territorial

integrity of the State. On the

other, the State, and the majority

within the State, must demonstrate

their willingness to accept and im-

plement the basic principles regard-

ing the treatment of persons

belonging to national minorities,

such as their full equality before the

law and their right to freely ex-

press, preserve and develop their

ethnic, cultural, religious and linguis-

tic identity.

Integration can have a variety

of dimensions and every situation

is specific. Let me take an exam-

ple, in the region of Samtskhe-Jav-

akheti in Georgia, I have devel-

oped together with the authorities,

the UNDP and national minority

communities a comprehensive pro-

gramme to integrate the region

more closely into Georgian soci-

ety. This consists of projects to

promote knowledge of the state

language amongst officials and the

general population of the region,

as well as initiatives to improve the

socio-economic situation of the

region and to develop the media

and communications.

Another key part of integra-

tion strategies can be performed

by education policies that are de-

signed to bring together different

ethnic communities and to foster

equal opportunities. Education is a

critical area in an open society for

it not only embodies elements of

community life, which are funda-

mental to the identity of individu-

als, but it is also the principal means

by which to prepare young per-

sons to become mature adults and

responsible citizens. Education
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èçìåðåíèé, è êàæäàÿ ñèòóàöèÿ ÿâ-

ëÿåòñÿ ñïåöèôè÷íîé. Ïîçâîëüòå

ìíå ïðèâåñòè ïðèìåð, â ðåãèîíå

Ñàìòñõå-Æàâàõåòè â Ãðóçèè, ìû

ñîâìåñòíî ñ âëàñòÿìè, ÏÐÎÎÍ è

îáùèíàìè íàöèîíàëüíûõ ìåíü-

øèíñòâ ðàçðàáîòàëè ïðîãðàììó

áîëåå òåñíîé èíòåãðàöèè ðåãèîíà

â ãðóçèíñêîå îáùåñòâî. Ýòî âêëþ-

÷àåò ïðîåêòû ïî ïîääåðæêå çíà-

íèé ãîñóäàðñòâåííîãî ÿçûêà ñðå-

äè äîëæíîñòíûõ ëèö è íàñåëåíèÿ

ðåãèîíà â öåëîì, à òàêæå èíèöèà-

òèâû ïî óëó÷øåíèþ ñîöèàëüíî-ýêî-

íîìè÷åñêîãî ïîëîæåíèÿ ðåãèîíà è

ðàçâèòèÿ ñðåäñòâ èíôîðìàöèè è

êîììóíèêàöèé.

Äðóãóþ êëþ÷åâóþ ÷àñòü ñòðà-

òåãèé èíòåãðàöèè ìîãóò âûïîëíèòü

ìåðû, ïðåäïðèíèìàåìûå â ñôåðå

îáðàçîâàíèÿ, íàöåëåííûå íà îáúå-

äèíåíèå ðàçëè÷íûõ ýòíè÷åñêèõ ñî-

îáùåñòâ è ïðåäîñòàâëåíèå îäèíà-

êîâûõ âîçìîæíîñòåé. Îáðàçîâà-

íèå ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøåé ñôåðîé

â îòêðûòîì îáùåñòâå, òàê êàê îíî

íå òîëüêî âîïëîùàåò ýëåìåíòû

îáùèííîé æèçíè, ÿâëÿþùåéñÿ îñ-

íîâîïîëàãàþùåé äëÿ îïîçíàíèÿ

ñàìîáûòíîñòè èíäèâèäóóìà, íî òàê-

æå ÿâëÿåòñÿ ãëàâíûì ñðåäñòâîì,

ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî ìîëîäûõ

ëþäåé ãîòîâÿò ñòàòü çðåëûìè

âçðîñëûìè è îòâåòñòâåííûìè ãðàæ-

äàíàìè. Îáðàçîâàíèå äîëæíî ïîä-

äåðæèâàòü öåííîñòè, ñâÿçàííûå ñ

òîëåðàíòíîñòüþ è âçàèìîïîíèìàíè-

åì è ïðåäîñòàâëÿòü äåòÿì íåîáõî-

äèìûå íàâûêè äëÿ ïðîæèâàíèÿ è

ïðîöâåòàíèÿ â ìíîãîíàöèîíàëüíîì

è ðàçíîîáðàçíîì îáùåñòâå. Äðó-

ãèìè ñëîâàìè, îáðàçîâàíèå âêëþ-

÷àåò â ñåáÿ äâà æèçíåííî âàæíûõ

ýëåìåíòà. Îíè ÿâëÿþòñÿ êëþ÷îì ê

êóëüòóðíîìó ðàçâèòèþ è óâåêîâå-

÷åíèþ ðàçíîîáðàçíîé ñàìîáûòíî-

ñòè, íî òàêæå ÿâëÿþòñÿ îñíîâîïî-

ëàãàþùèìè äëÿ ñîöèàëüíîé èíòåã-

ðàöèè â öåëîì, íåîáõîäèìûìè äëÿ

ëþáîãî Ãîñóäàðñòâà.

Îòðàæàÿ âàæíóþ ðîëü, êîòî-

ðóþ âûïîëíÿåò îáðàçîâàíèå â ëþ-

áîì îáùåñòâå, Îðãàíèçàöèÿ Îáúå-

äèíåííûõ Íàöèé, Ñîâåò Åâðîïû è

ÎÁÑÅ ñîçäàëè ðÿä ìåæäóíàðîä-

íûõ ñòàíäàðòîâ â ñôåðå îáðàçî-

âàíèÿ. Ïðè ïðèìåíåíèè â êîíêðåò-

íûõ ñèòóàöèÿõ îáùèõ ìåæäóíàðîä-

íûõ ñòàíäàðòîâ ïî îáðàçîâàíèþ

ìåíüøèíñòâ, âîçíèêàåò ìíîãî âîï-

ðîñîâ, ñâÿçàííûõ ñ êîíêðåòíûì

çíà÷åíèåì è îáúåìîì ýòèõ ñòàí-

äàðòîâ. Ïî ýòîé ïðè÷èíå ìîé îôèñ

ñûãðàë ðåøàþùóþ ðîëü â ðàçðà-

áîòêå Ãààãñêèõ ðåêîìåíäàöèé ïî

ïðàâàì íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ

íà îáðàçîâàíèå, óõîäÿùèõ êîðíÿ-

ìè â ìåæäóíàðîäíûå ñòàíäàðòû.

Ýòè ðåêîìåíäàöèè íàöåëåíû íà

ïîÿñíåíèå è óêðåïëåíèå ïðèìåíå-

íèÿ ìåæäóíàðîäíûõ ñòàíäàðòîâ.

Êàê òàêîâûå, îíè íàöåëåíû íà îêà-

çàíèå ïîääåðæêè â ôîðìóëèðîâà-

íèè è ïðîâåäåíèè ïîëèòèêè â ñôå-

ðå îáðàçîâàíèÿ, ñ îäíîâðåìåííûì

ïðèçíàíèåì òîãî, ÷òî îáðàçîâà-

òåëüíûå âîçìîæíîñòè ìåíüøèíñòâ

íåîáõîäèìî ðàññìàòðèâàòü â êîí-

òåêñòå âñåõ æèòåëåé è îáùèí â

Ãîñóäàðñòâå.

Ñóùåñòâåííîå ñîäåðæàíèå

âñåãî îáðàçîâàíèÿ â ñâîáîäíîì è

îòêðûòîì îáùåñòâå íàïðàâëåíî íà

ôîðìèðîâàíèå âçðîñëûõ ëþäåé,

êîòîðûå ñìîãóò ñòàòü îòâåòñòâåí-

íûìè ãðàæäàíàìè. Ïîñêîëüêó íå

âñå ëþäè ðàçäåëÿþò îäíî è òî æå

ìíåíèå, ÿçûê èëè êóëüòóðó, ñóùå-

ñòâóþò ðàçëè÷íûå âçãëÿäû íà ñî-

äåðæàíèå, ïîäõîäû è ñðåäñòâà

îáðàçîâàíèÿ. Òàê êàê ìèðîâîççðå-

íèå, ÿçûê è êóëüòóðà íåðàçðûâíî

ñâÿçàíû ñ èäåíòè÷íîñòüþ ëèö, ïðè-

íàäëåæàùèõ ê íàöèîíàëüíûì ìåíü-

øèíñòâàì, îáðàçîâàíèå èãðàåò âàæ-

íóþ ðîëü äëÿ íèõ. Ïîýòîìó èõ èí-

òåðåñû è íóæäû òàêæå ñëåäóåò

ó÷èòûâàòü ïðè âñåîáùåì ðàâåíñòâå

è ñâîáîäå.

Äëÿ òîãî ÷òîáû êàæäûé ìîã

ïîëüçîâàòüñÿ ñâîáîäîé, îáùåñòâî

îïðåäåëÿåò ïðàâà, è îáÿçàííîñòè.

Òàêîâî äåéñòâåííîå çíà÷åíèå èí-

òåãðàöèè. Îòðàæàÿ äâà èçìåðåíèÿ

îáðàçîâàíèÿ, îïèñàííûå ìíîþ

âûøå, Ãààãñêèå ðåêîìåíäàöèè îò-

ðàæàþò ïðàâî ëèö, ïðèíàäëåæà-

ùèõ ê íàöèîíàëüíûì ìåíüøèí-

ñòâàì, ïîääåðæèâàòü ñâîþ èäåí-

òè÷íîñòü, è ýòî ïðàâî ìîæåò áûòü

ïîëíîñòüþ ðåàëèçîâàíî â òîì ñëó-

÷àå, åñëè îíè ïîëó÷àò íàäëåæàùèå

çíàíèÿ ñâîåãî ðîäíîãî ÿçûêà è î

ðîäíîì ÿçûêå âî âðåìÿ îáðàçî-

âàòåëüíîãî ïðîöåññà. Â òî æå âðå-

ìÿ ëèöà, ïðèíàäëåæàùèå íàöèî-

íàëüíûì ìåíüøèíñòâàì, íåñóò îò-

âåòñòâåííîñòü è çàèíòåðåñîâàíû â

èíòåãðàöèè â åäèíîå íàöèîíàëüíîå

îáùåñòâî ïóòåì ïîëó÷åíèÿ íåîá-

õîäèìûõ çíàíèé ãîñóäàðñòâåííîãî

ÿçûêà. Ýòà ôîðìóëà ó÷èòûâàåò

èíòåðåñû ìåíüøèíñòâ, íî è ïðåäîò-
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should promote values of tolerance

and mutual understanding and ought

to provide chi ldren with the

necessary skills to live and thrive in

a multi-ethnic and diverse society.

In other words, there are two vital

and inter- l inked elements to

education. It is a key to cultural de-

velopment and the perpetuation of

diverse identities, but it is also cen-

tral to the larger social integration

necessary in any State.

Reflecting the important place

that education plays in all societ-

ies, the United Nations, the Coun-

cil of Europe and the OSCE have

elaborated a body of international

standards in the sphere of educa-

tion. When applying the general

international standards on minority

education to specific situations,

many questions arise as to the spe-

cific meaning and scope of these

standards. For this reason, my

office has played a pivotal role in

the development of The Hague

Recommendations Regarding the

Education Rights of National Mino-

rities, which are rooted in the

international instruments. These

Recommendations seek to clarify

and reinforce the application of the

international standards. As such,

they are designed to assist in the

formulation and implementation of

education policy, while at the same

time recognising that the education-

al opportunities of minorities must

be considered in the context of all

individuals and communities within

a State.

The essential content of all

education in a free and open so-

ciety is directed toward the

formation of adults capable of re-

sponsible citizenship. Since not all

persons share the same views,

language or culture, there exist a

variety of perspectives on the

content, approach and media of

education. In so far as world-view,

language and culture are inextri-

cably bound to the identity of per-

sons belonging to national minori-

ties, education is of special signifi-

cance to them. Their views, inter-

ests and needs, therefore, must

also be accommodated if every-

one is to be equally free.

For everyone to enjoy free-

dom, society confers rights but

also duties. This is the effective

meaning of integration. Reflecting

the two dimensions of education I

have outlined above, the Hague

Recommendations highlight the

right of persons belong to national

minorities to maintain their identity

and that this right can only be fully

realised if they acquire a proper

knowledge in and of their mother

tongue during the educational pro-

cess. At the same time, persons

belonging to national minorities

have a responsibility and interest

to integrate into the wider national

society through the acquisition of

a proper knowledge of the State

language. This formula accommo-

dates minority concerns, but avoids

isolation and alienation, which may

lead to separation.

In securing the right balance

between freedom and responsibil-

ity, the State plays a vital regula-

tory role as the institution with rec-

ognized authority. Securing the

right balance is important because

it serves the individual�s interest in

developing his or her own talents,

skills and personality, and because

it responds to the diversity which

is evident in all countries. At the

same time, the State has a vital role

in ensuring such a balance to main-

tain stability, and to promote the

long-term development and pros-

perity of society.

Too often the issue of language

is presented in zero-sum terms -

as either one language or the

other. As I have already noted, the

accommodat ion of minor i ty

language education is especially

vital because it is essential for main-

tenance of identity. This need not

be achieved at the expense of

other languages. The CIMERA

project is a good example of how

different languages can be taught

to children in ways that make the

educational experience richer for

all. This is one means to effect the

long-term goal of bringing people

together rather than dividing them.

This example is important not just

for ethnic minorities but also for

majorities that may be struggling

to maintain or revive their language

in the face of more powerful inter-

national languages.

In my work to assist States and

national minority communities to
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âðàùàåò èçîëèðîâàííîñòü è îò÷óæ-

äåíèå, êîòîðûå ìîãóò ïðèâåñòè ê

ðàçäåëåíèþ.

Â ãàðàíòèðîâàíèè ïðàâèëüíîãî

ðàâíîâåñèÿ ìåæäó ñâîáîäîé è îò-

âåòñòâåííîñòüþ Ãîñóäàðñòâî èãðà-

åò âàæíåéøóþ ðåãóëèðóþùóþ

ðîëü, áóäó÷è èíñòèòóòîì, ñ ïðè-

çíàííûì àâòîðèòåòîì. Ãàðàíòèðî-

âàíèå ïðàâèëüíîãî ðàâíîâåñèÿ âàæ-

íî, òàê êàê îíî ñëóæèò èíòåðåñàì

îòäåëüíîãî ëèöà â ðàçâèòèè åãî èëè

åå òàëàíòîâ, íàâûêîâ è ëè÷íîñòè, è

òàê êàê îòâå÷àåò î÷åâèäíîìó âî

âñåõ ñòðàíàõ ðàçíîîáðàçèþ. Â òî

æå âðåìÿ Ãîñóäàðñòâî èãðàåò âàæ-

íåéøóþ ðîëü â ãàðàíòèðîâàíèè òà-

êîãî ðàâíîâåñèÿ äëÿ ïîääåðæàíèÿ

ñòàáèëüíîñòè è äîëãîñðî÷íîãî ðàç-

âèòèÿ è ïðîöâåòàíèÿ îáùåñòâà.

Ñëèøêîì ÷àñòî âûáîð îäíîãî

ÿçûêà èñêëþ÷àåò âîçìîæíîñòü îâ-

ëàäåíèÿ äðóãèì ÿçûêîì. Êàê ÿ óæå

îòìå÷àë, ãàðàíòèðîâàíèå îáðàçîâà-

íèÿ ÿçûêîâîìó ìåíüøèíñòâó ÿâëÿ-

åòñÿ îñîáåííî âàæíûì äëÿ ñîõðà-

íåíèÿ èäåíòè÷íîñòè. Ýòîãî íå íóæ-

íî äîáèâàòüñÿ çà ñ÷åò äðóãèõ ÿçû-

êîâ. Ïðîåêò CIMERA ñëóæèò õîðî-

øèì ïðèìåðîì îáó÷åíèÿ äåòåé

ðàçíûì ÿçûêàì, îáîãàùàÿ îáðàçî-

âàòåëüíûé îïûò äëÿ âñåõ. Ýòî îäíî

ñðåäñòâî äëÿ äîñòèæåíèÿ äîëãî-

ñðî÷íîé öåëè ïî îáúåäèíåíèþ ëþ-

äåé, à íå èõ ðàçúåäèíåíèþ. Ýòîò

ïðèìåð âàæåí íå òîëüêî äëÿ ýòíè-

÷åñêèõ ìåíüøèíñòâ, íî òàêæå è äëÿ

áîëüøèíñòâà, áîðþùåãîñÿ çà ïîä-

äåðæàíèå èëè âîçðîæäåíèå ñâîå-

ãî ÿçûêà ïåðåä áîëåå ñèëüíûìè

ìåæäóíàðîäíûìè ÿçûêàìè.

Â ìîåé ðàáîòå ïî îêàçàíèþ

ïîìîùè Ãîñóäàðñòâàì è îáùèíàì

íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ â äîñòè-

æåíèè öåëè èíòåãðàöèè, êàê ÿ óæå

îòìå÷àë, îáðàçîâàíèå ÿâëÿåòñÿ

âàæíåéøèì ìåõàíèçìîì. Ïîääåð-

æàíèå íàäëåæàùèõ ôîðì îáó÷å-

íèÿ ÿçûêó ÿâëÿåòñÿ ëèøü îäíîé

÷àñòüþ ìåð, íàïðàâëåííûõ íà äîñ-

òèæåíèå èíòåãðàöèè. Îáðàçîâàíèå

òàêæå ÿâëÿåòñÿ ñðåäñòâîì ïîääåð-

æêè ïîëîæèòåëüíûõ öåííîñòåé,

âçàèìîïîíèìàíèÿ, îáùåé èñòîðèè

è êóëüòóðû. Îíî ÿâëÿåòñÿ ñðåä-

ñòâîì äëÿ ñîçäàíèÿ îáùåñòâ, êî-

òîðûå ìû öåíèì è â êîòîðûõ õî-

òèì æèòü.

Ïî ýòîé ïðè÷èíå øêîëüíîå

îáðàçîâàíèå òàêæå ñëåäóåò íàöå-

ëèâàòü íà îêàçàíèå ïîääåðæêè èí-

òåãðàöèè, à íå ñåãðåãàöèè. Óâàæàÿ

ïðàâà ìåíüøèíñòâ è äîìèíèðóþ-

ùèõ ñîöèàëüíûõ ãðóïï íà çàùèòó è

ïðîäâèæåíèå ñâîåé èäåíòè÷íîñòè

è êóëüòóðû, ñëåäóåò îòûñêàòü ìå-

ñòî äëÿ ó÷ðåæäåíèé îáðàçîâàíèÿ,

îáúåäèíÿþùèõ ðàçëè÷íûå ñîîá-

ùåñòâà. È åùå ðàç, ÿ äóìàþ, ðà-

áîòà îðãàíèçàöèè CIMERA èìååò

çíà÷èòåëüíûå óðîêè äëÿ âñåõ íàc.

Äâóÿçû÷íîå è òðåõúÿçû÷íîå îáðà-

çîâàíèå â ýòíè÷åñêè ñìåøàííûõ

øêîëàõ ñîçäàåò îñíîâó äëÿ òàêîãî

âèäà èíòåãðèðîâàííîãî îáùåñòâà,

íàä ñîçäàíèåì êîòîðîãî ÿ ðàáî-

òàþ. Òàêîå øêîëüíîå ïðåïîäàâà-

íèå ìîæåò îáîãàòèòü êóëüòóðó è

ñàìîáûòíîñòü ìåíüøèíñòâ, à òàê-

æå îêàçàòü ïîääåðæêó èíòåãðà-

öèè.

Êðîìå ýòîãî ìåæäóíàðîäíûé

îïûò ïîêàçûâàåò íà çíà÷èìîñòü

ïðîãðàìì, ñîñòàâëåííûõ íà îñíî-

âå ìíîãîêóëüòóðíîãî îáðàçîâàíèÿ.

Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî ïîëèêóëüòóðíîå

îáðàçîâàíèå ñëåäóåò ïðåäëàãàòü

íå òîëüêî ìåíüøèíñòâó, íî è áîëü-

øèíñòâó. Ãîñóäàðñòâåííûì âëàñ-

òÿì ïî îáðàçîâàíèþ ñëåäóåò îáåñ-

ïå÷èâàòü, ÷òîáû îáùåîáðàçîâà-

òåëüíàÿ ïðîãðàììà âêëþ÷àëà îáó-

÷åíèå èñòîðèè, òðàäèöèÿì è êóëü-

òóðå ñîîòâåòñòâåííûõ íàöèî-

íàëüíûõ ìåíüøèíñòâ. Ñòèìóëèðî-

âàíèå ÷ëåíîâ áîëüøèíñòâà ê èçó-

÷åíèþ ÿçûêîâ íàöèîíàëüíûõ ìåíü-

øèíñòâ, ïðîæèâàþùèõ íà òåððèòî-

ðèè Ãîñóäàðñòâà, äîëæíî ñëóæèòü

óêðåïëåíèþ òîëåðàíòíîñòè è ìíî-

æåñòâåííîñòè êóëüòóð â Ãîñóäàð-

ñòâå. Ãîñóäàðñòâåííûå ó÷åáíûå

ïëàíû äîëæíû ðàññêàçûâàòü îá

èñòîðèè íàðîäà â öåëîì, è ó÷èòû-

âàòü ïîòðåáíîñòè ìåíüøèíñòâ ïðè

îáó÷åíèè, êàê íà íàöèîíàëüíîì, òàê

è íà ìåñòíîì óðîâíå.

Ïîýòîìó èíòåãðàöèÿ òðåáóåò

ðàçðàáîòêè òàêèõ îáðàçîâàòåëüíûõ

ïðèíöèïîâ è ìàòåðèàëîâ, êîòîðûå

áû ñïîñîáñòâîâàëè ðàçâèòèþ îäíî-

âðåìåííî íåñêîëüêî èäåíòè÷íîñ-

òåé. Äëÿ äîñòèæåíèÿ ýòîãî, íåëüçÿ

ïîëàãàòüñÿ íà ìàòåðèàëû äðóãèõ

ñòðàí èëè ìàòåðèàëû, ïðîñòî ïåðå-

âåäåííûå ñ ÿçûêà áîëüøèíñòâà.

Òàêèå ìàòåðèàëû, ñêîðåå âñåãî,

ñîçäàäóò ðàçíûå ìíåíèÿ, êîòîðûå

ìîãóò ïðèâåñòè ê ïðîòèâîïîëîæíîé

öåëè èíòåãðàöèè. Â òî æå ñàìîå

âðåìÿ âàæíî, ÷òîáû îáùèíû ìåíü-

øèíñòâ ñ ñèëüíûìè êóëüòóðíûìè

ñâÿçÿìè ñ ñîñåäíèìè ãîñóäàðñòâà-
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achieve the goal of integration, as

I have made clear, education is a

vital tool. Fostering appropriate

forms of language instruction,

though, is only part of the equa-

tion for achieving integration. Edu-

cation is also a vehicle to promote

positive values, common under-

standings, shared history and

culture. It is a means to build the

types of societies that we value and

in which we would wish to live.

For this reason, schooling, too,

should be designed to promote in-

tegration rather than segregation.

While respecting the rights of   mi-

norities and majorities to protect and

promote their own identities and

cultures, there should also be space

for educational institutions that bring

together different communities.

Once again, I believe that the work

of CIMERA has significant lessons for

all of us. Bilingual and trilingual edu-

cation in schools that are ethnically

mixed can establish the foundations

for the type of  integrated society

that I am working to establish. This

type of schooling can enhance mi-

nority cultures and identities and also

promote     integration.

Additionally, international expe-

rience points to the significance of

curriculum development based upon

multi-cultural education. This means

that not only should multicultural

education be offered to the minor-

ity but also to the majority. State

educational authorities should ensure

that the general compulsory curri-

culum includes the teaching of the

histories, traditions and cultures of

the respective national minorities.

Encouraging members of the

majority to learn the languages of

the national minorities living within

the State should contribute to the

strengthening of tolerance and

multiculturalism within the State.

National curricula should narrate the

story of the People as a whole, and

minorities should count in the design

and delivery of education at both

the national and the local level.

Integration therefore requires

the development of educational

policies and materials that are

inclusive and which promote

diverse identities. To achieve this

end, one cannot rely upon mate-

rials offered from other countries

or that are simply translated from

the majority language. Such mate-

rials are likely to promote different

views, which could run counter to

the aim of integration. At the same

time, it is important that minority

communities with strong cultural ties

to neighbouring states are able to

participate in and enjoy that wider

culture. For this reason, policies

that promote integration should

also take into account the broad

educational needs of some nation-

al minorities, including knowledge

of different writing scripts.

Who should do this work? In

many cases the answer is the cen-

tral authorities under the authority

of the ministry of education. To

monitor or guide the design and

balance of textbooks, some con-

sultative, advisory or analogous

role for members of affected

groups may be a necessity. It is

important that minorities participate

in the making of decisions that af-

fect them. This is good governance.

This may, however, be a dif-

ficult task for countries such as

Kyrgyzstan, where resources are

limited. For this reason, I am pro-

posing to become more involved

in the area of education in Kyr-

gyzstan, to work with the authori-

ties, with national minorities, with

international organisations and

NGOs to seek to put into practice

some of the elements of the

Hague Recommendations. Signifi-

cant work has already been under-

taken in this area by a variety of

agencies - as demonstrated by this

roundtable - and I am convinced

that now is the right time to build

upon these foundations. I believe

that together much can be

achieved to foster greater toler-

ance and mutual respect and I look

forward to working with many of

you in the future to achieve the

aim of increased integrat ion

through education.

Thank you for your attention.
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ìè ìîãëè áû ó÷àñòâîâàòü è ïîëüçî-

âàòüñÿ ýòîé îáøèðíîé êóëüòóðîé.

Ïî ýòîé ïðè÷èíå ïðèíöèïû, ïîä-

äåðæèâàþùèå èíòåãðàöèþ, äîëæ-

íû òàêæå ó÷èòûâàòü áîëåå øèðî-

êèå îáðàçîâàòåëüíûå íóæäû íåêî-

òîðûõ íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ,

âêëþ÷àÿ çíàíèå ðàçëè÷íîãî ïèñü-

ìà.

Êòî äîëæåí âûïîëíèòü ýòó ðà-

áîòó? Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ îòâåò òà-

êîâ: öåíòðàëüíûå âëàñòè, èñïîëü-

çóÿ ïîëíîìî÷èÿ Ìèíèñòåðñòâà îá-

ðàçîâàíèÿ. Äëÿ ïðîâåäåíèÿ ìîíè-

òîðèíãà èëè ðóêîâîäñòâà ïî ñîñòàâ-

ëåíèþ è ñîäåðæàòåëüíîìó áàëàí-

ñó ó÷åáíèêîâ, ìîæåò ïîòðåáîâàòü-

ñÿ íåêîòîðàÿ êîíñóëüòàòèâíàÿ èëè

ïîäîáíàÿ åé ðîëü. Âàæíî, ÷òîáû

ìåíüøèíñòâà ó÷àñòâîâàëè â ïðèíÿ-

òèè âîçäåéñòâóþùèõ íà íèõ ðåøå-

íèé. Ýòî õîðîøåå óïðàâëåíèå.

Îäíàêî ýòà çàäà÷à ìîæåò îêà-

çàòüñÿ ñëîæíîé äëÿ òàêèõ ñòðàí, êàê

Êûðãûçñòàí. Ïî ýòîé ïðè÷èíå ÿ

ïðåäëàãàþ áîëåå òåñíîå ñîòðóä-

íè÷åñòâî â ñôåðå îáðàçîâàíèÿ â

Êûðãûçñòàíå, äëÿ ðàáîòû ñ âëàñòÿ-

ìè, íàöèîíàëüíûìè ìåíüøèíñòâà-

ìè, ìåæäóíàðîäíûìè îðãàíèçàöè-

ÿìè è ÍÏÎ äëÿ èçûñêàíèÿ ïóòåé

ïðàêòè÷åñêîãî âíåäðåíèÿ íåêîòî-

ðûõ ýëåìåíòîâ Ãààãñêèõ ðåêîìåí-

äàöèé. Â ýòîì íàïðàâëåíèè óæå

ïðîäåëàíà çíà÷èòåëüíàÿ ðàáîòà

ìíîæåñòâîì îðãàíèçàöèé - êàê ïî-

êàçàë äàííûé Êðóãëûé ñòîë - è ÿ

óáåæäåí â òîì, ÷òî ñåé÷àñ êàê ðàç

íàñòàëî âðåìÿ äëÿ óïðî÷åíèÿ ýòèõ

îñíîâ. Äóìàþ, ñîâìåñòíûìè óñè-

ëèÿìè ìîæíî äîáèòüñÿ ìíîãîãî â

ñòðåìëåíèè ê òîëåðàíòíîñòè. ß íà-

äåþñü íà äàëüíåéøåå ñîòðóäíè÷å-

ñòâî ñ âàìè â äåÿòåëüíîñòè, íàïðàâ-

ëåííîé íà óëó÷øåíèå èíòåãðàöèè

íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ â îáùå-

ñòâî ïîñðåäñòâîì îáðàçîâàíèÿ.

Áëàãîäàðþ çà âíèìàíèå.
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